
zum/zur 

Interkulturelle/r Sprachmittler/in
• Teilzeit: Montag bis Freitag  
 von 09:00 - 14:15 Uhr

• Dauer: 8 Monate

• Vereinbarkeit von Familie,  
 Bildung und Beruf

• Modularer Aufbau:  
 Einstieg mehrmals jährlich möglich

• 21 Tage Kursferien

• Inkl. Bewerbungstraining

• Anerkanntes Trägerzertikat

WEITERBILDUNG
Online oder in Präsenz möglich.

Kosten und Finanzierung:
Kostenlose Finanzierung anhand eines 
Bildungsgutscheines
Wir sind ein zertizierter Weiterbildungsträger, so dass 
die Maßnahme durch das Jobcenter, die Bundesagentur 
für Arbeit oder der Rentenversicherung bis zu 100% 
gefördert werden kann

Kosten für Selbstzahler und Unternehmen 7.910,40 € zzgl. 
MwSt. 
Bei erfolgreichem Abschluss erhält jede/r Teilnehmer/in 
ein anerkanntes Trägerzertikat ausgestellt durch SMP 
Sprachmittlerpool Berlin GmbH.

Durchführungsort für Präsenz:
SMP Sprachmittlerpool Berlin GmbH 
Wilhelmstr. 23 in 10963 Berlin-Kreuzberg
Durchführungsort für Online: via Zoom

Kontakt/Beratung:
SMP Sprachmittlerpool Berlin GmbH 
Wilhelmstr. 23 in 10963 Berlin-Kreuzberg
Tel.: 030-521 07 87 00 | Mobil: 0179 76 11 88 5 
E-Mail: bildung@smp-berlin.de
Web: www.smp-berlin.de 
Wir sprechen Arabisch, Englisch und Türkisch.

Förderung

100%
möglich

Zertikat-Register-Nr.: A2309005 
gültig vom 15.11.2023 bis zum 
14.11.2028

Jetzt Bildungsgutschein sichern!

Tel.: 030-521 07 87 00
bildung@smp-berlin.de

www.smp-berlin.de



Tätigkeitsfelder sowie Einsatz- und 
Arbeitsbereiche: 
• Vor-Ort-Sprachmittlung 
• Telefonsprachmittlung
• Videosprachmittlung
• schriftliche Übersetzungstätigkeiten 

Mit der Qualikation als interkulturelle/r  
Sprachmittler/in werden die optimalen Voraussetzungen 
für eine Beschäftigung in vielen Bereichen bei 
potenziellen Arbeitgebern geschaen. Denn 
mittlerweile richten sich die Strategien von nahezu 
allen wirtschaftlichen, sozialen und gemeinnützige 
Unternehmen, wie auch Trägerschaften, Einrichtungen 
und Institutionen nach dem interkulturellen Wandel in 
Marketing, Kundenservice, Aufklärung, Vertriebspolitik 
u.v.m.

Einsatz- und Arbeitsbereiche im regionalen und 
internationalen Raum

• Dolmetscherdienste / -büros
• Gesundheitswesen, Medizinwesen, wie u.a. in  
 Krankenhäuser, Kliniken, Gesundheitsämter 
• Bildungswesen, wie u.a. in Schulen und Kitas
• Behörden/Arbeitswesen/Beratung,  
 wie Familienberatungsstellen
• Sozialwesen
• Migrationsdienste/Dienstleistungsbereich/ 
 Kundenservice
• Kultur/Verlagswesen 
• Migration, Asyl, Integration und Partizipation,  
 Coaching- und Beratungsfunktion 
• Geschäftsbereich auf der Business to Business und  
 Business-to-Costumer Ebene

Voraussetzungen:
• Fremdsprachenkenntnisse im muttersprachlichen  
 Niveau – mindestens eine Fremdsprache
• Mindestalter: 20 Jahre
• Deutschkenntnisse – mindestens B2  
 (Beurteilung durch Erstgespräch ohne Zertikat  
 möglich)
• ausgeprägtes Interesse an der Thematik und soziales  
 Engagement
• vorurteilsfreie und kultursensible Einstellung
• Reexionsfähigkeit
• Software: Internetzugang
• Hardware: Computer (PC / Laptop), Tablet
• Softskills: Umgang mit EDV*
• polizeiliches Führungszeugnis

* Die EDV / IT-Kenntnisse werden anhand eines Erstgespräches ermittelt, ggf. 
durch vorhandene Zertikate und/oder zusätzlich anhand eines Online-Test-
Meeting

Folgende Module werden in der 
Weiterbildungsmaßnahme vermittelt: 
Modul 1: Interkulturelle und interreligiöse Kompetenzen / 
Handlungskompetenzen 186 UE 

Modul 2: Integration, Migration und Asyl 168 UE 

Modul 3: Diskriminierung und Diversity 102 UE 

Modul 4: Koniktmanagement / Gewaltfreie 
Kommunikation, Kommunikationsarten 120 UE 

Modul 5: Institutionswissen: Soziale Arbeit (Sozialwesen), 
Gesundheitswesen, Bildungswesen 186 UE 

Modul 6: Rolle der Sprachmittler - Übersetzungsarten und 
-techniken, Theorie und Praxis des Übersetzens 102 UE 

Modul 7: Coaching- und Beratungsfunktion 48 UE 

Modul 8: Bewerbungstraining 48 UE 


